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COAT PATTERNS AND COLOUR VARIETIES 
FELLMUSTER UND FARBVARIETÄTEN 
DESSINS DE LA FOURRURE ET VARIÉTÉS DE COULEURS 

WHITE / WEISS / BLANC w  61/62/63/64/65/66/67 

with blue eyes / mit blauen Augen / aux yeux bleus w 61 

with orange eyes / mit orangen Augen / aux yeux oranges w 62 

with odd eyes / mit zweierlei Augenfarben/ aux yeux impairs w 63 

with green eyes / mit grünen Augen / aux yeux verts w 64 

with Burmese eye colour / mit Burmesen Augenfarbe / aux couleur des yeux de Burmese w 65 

with Tonkinese eye colour / mit Tonkinesen Augenfarbe / aux couleur des yeux de Tonkinois w 66 

with Siamese factor (blue eyes) / mit Siam-Faktor (blaue Augen)/ à facteur siamois (aux yeux bleus) w 67 
 

Eye colour/ 
Augenfarbe/ 

w 61 deep blue dunkelblau bleu foncé 

Couleur des yeux 
 

w 62 copper or deep orange kupferfarben oder dunkelorange cuivre ou orange foncé 

 w 63 odd eyed: one deep blue eye, the other 
one according to the standard for the 
breed 

odd eyed: ein Auge dunkelblau, das 
andere entsprechend dem Standard der 
jeweiligen Rasse 

yeux impairs : un oeil bleu foncé et l’autre 
en harmonie avec le standard selon la race 
considérée 

 
 

w 64 green grün vert 

 
 

w 65 golden yellow goldgelb jaune doré 

 
 

w 66 aquamarine (bluish-green) aquamarine (blaugrün) aigue-marine (bleu-vert), 

 
 

w 67 intense deep Siamese blue intensives tiefes Siamblau bleu Siamois, intense et profond  

Coat colour/ 
Fellfarbe/  
Couleur de la 
fourrure 

 pure white without markings or shadings 
of any kind 

reines Weiß ohne jede Markierung oder 
Schattierungen jeglicher Art 

blanc pur, sans aucune marque ni ombre 
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Nose leather and 
Pawpads/ 
Nasenspiegel und 
Fußballen/ 
Truffe et coussinets 

 pink rosa rose 

 

Remarks/ 
Anmerkungen/ 
Remarques 

  Kittens often have coloured spots - 
e.g. black/blue, red/cream, etc. - on 
the head, usually disappearing when 
fully grown up.  
This remark does not apply to pointed 
white cats. 

 Adults must not have a yellow tinge in 
the coat 

 Jungtiere haben oft farbige Flecken - 
z.B. schwarz/blau, rot/ creme, etc. - auf 
dem Kopf, die jedoch verschwinden, 
sobald sie voll ausgewachsen sind.  
Diese Anmerkung gilt nicht für pointed 
weiße Katzen 

 Erwachsene sollten ohne gelben 
Schimmer im Fell sein. 

 Les chatons ont souvent des taches de 
naissance noir/bleu, crème/roux, etc. 
sur la tête, celles-ci disparaissent 
normalement avec l'âge.  
Cette remarque n'est pas valable pour 
les chats blanc point. 

 Les chats adultes ne doivent pas pré-
senter de reflets jaunes dans la 
fourrure. 
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BLACK / SCHWARZ / NOIR n 
 

Coat Colour/ 
Fellfarbe/ 
Couleur de la 
fourrure 

Dense coal black, sound from the tip to the 
roots, free from any rusty tinge, without white 
hairs or other markings. 
No grey undercoat. 

Kohlrabenschwarz, einheitlich von den 
Haarspitzen bis zu den Haarwurzeln, ohne 
jede rostigen Spuren, ohne weiße Haare 
oder andere Markierungen. 
Keine graue Unterwolle. 

Noir corbeau, dense, unie sur toute la 
longueur du poil jusqu'à la racine, sans trace 
de rouille, pas de poil blanc ni d'autre 
marque.  
Pas de sous-poil gris. 

Nose leather/ 
Nasenspiegel/ 
Truffe 

Black Schwarz Noire 

Paw pads/ 
Fußballen/ 
Coussinets 

Black or seal Schwarz oder seal Noirs ou seal. 

Remarks/ 
Anmerkungen/ 
Remarques 

Kittens, up to 5-6 months, are often very 
badly coloured. Their coat is grey, rusty or 
speckled with white hairs. 
 
Frequently such kittens turn out to be 
excellent black adults. 

Jungtiere bis zu 5-6 Monaten haben oft eine 
sehr schlechte Farbe. Ihr Fell ist grau, rostig 
oder mit weißen Haaren Stichelhaaren. 
 
Diese Jungtiere werden oft exzellente 
schwarze Erwachsene. 

Les chatons jusqu'à l'âge de 5/6 mois ont 
souvent une très mauvaise couleur. Leur 
fourrure est grise, rouille ou tachetée de 
poils blancs.  
Ils deviennent souvent parfaitement noirs à 
l'âge adulte. 

 
 

BLUE / BLAU / BLEU a 
 

Coat Colour/ 
Fellfarbe/ 
Couleur de la 
fourrure 

All shades of blue-grey, sound and even in 
colour, without any white hairs, shadings or 
other markings. A lighter shade of blue-grey 
is preferred. 

Alle Schattierungen von Blaugrau, einheitlich 
und gleichmäßig in der Farbe, keine weißen 
Stichelhaare, Schattierungen oder andere 
Markierungen. Ein helles Blaugrau wird 
bevorzugt. 

Toute nuance de gris-bleu: la couleur doit 
être solide et unie, sans poil blanc, ombre ou 
marque. On préférera les nuances de gris-
bleu plus claires. 

Nose leather and 
Paw pads/ 
Nasenspiegel und 
Fußballen/  
Truffe et Coussinets 

Blue-grey Blaugrau Gris-bleu 
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CHOCOLATE / CHOCOLAT b 
 

Coat Colour/ 
Fellfarbe/ 
Couleur de la 
fourrure 

All shades of warm brown (chocolate) 
accepted, colour must be sound and even, 
without white hairs or other markings. 
No grey undercoat. 

Alle Schattierungen von warmen Braun 
(schokoladefarben) werden akzeptiert, die 
Farbe muss einheitlich und gleichmäßig 
sein, ohne weiße Haare oder andere Markie-
rungen.
 Keine graue Unterwolle. 

Toute nuance de brun chaud (chocolat), 
couleur solide et unie, sans poil blanc ni 
autre marque. 
Pas de sous-poil gris. 

Nose leather/ 
Nasenspiegel/ 
Truffe 

Milk-chocolate Milchschokoladefarben Chocolat au lait 

Paw pads/ 
Fußballen/ 
Coussinets 

Cinnamon to milk-chocolate Zimt- bis milchschokoladefarben Cannelle à chocolat au lait 

Remarks/ 
Anmerkungen/ 
Remarques 

 Kittens, up to 5-6 months, are often 
coloured unevenly dark brown or light 
brown. 

 The same remarks as for the colour 
Black apply. 

 Das Fell der Jungtiere ist bis zu 5-6 
Monaten oft ungleichmäßig dunkel oder 
hellbraun. 

 Es gelten dieselben Anmerkungen wie 
für die Farbe Schwarz. 

 Les chatons jusqu'à l'âge de 5/6 mois 
présentent souvent une couleur non unie 
chocolat foncé ou chocolat clair. 

 Mêmes remarques que pour la couleur 
noire. 

 
 

LILAC / LILA / LILAS c 
 

Coat Colour/ 
Fellfarbe/ 
Couleur de la 
fourrure 

Faded lilac with a slightly pinkish tinge, 
colour must be sound and even, without 
white hairs or other markings. 
No grey undercoat. 

Blasses Lila mit einem leichten rosa 
Schimmer, die Farbe muss einheitlich und 
gleichmäßig sein, ohne weiße Haare oder 
andere Markierungen. 
Keine graue Unterwolle. 

Lilas fané légèrement nuancé de rose, 
couleur solide et unie, pas de poil blanc ni 
autre marque. 
Pas de sous-poil gris. 

Nose leather and 
Paw pads/ 
Nasenspiegel und 
Fußballen/  
Truffe et Coussinets 

Lavender-pink Lavendelrosa Rose-lavande 

Remarks/ 
Anmerkungen/ 
Remarques 

 The same remarks as for the colour 
Black apply. 

 Es gelten dieselben Anmerkungen wie 
für die Farbe Schwarz. 

 Mêmes remarques que pour la couleur 
noire. 
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RED SELF / ROT / ROUX d 
 

Coat Colour/ 
Fellfarbe/ 
Couleur de la fourrure 

Deep rich, clear and brilliant, warm red, 
sound and even from the tips to the roots, 
without any lighter shadings or other 
markings. 

Tiefes, kräftiges, leuchtendes, warmes 
Rot, einheitlich und gleichmäßig von den 
Haarspitzen bis zu den Haarwurzeln, ohne 
jede hellere Schattierungen oder Markie-
rungen. 

Roux chaud, profond, net, lumineux, 
couleur solide et unie jusqu'à la racine du 
poil, sans ombre plus claire ni marque. 

Nose leather/ 
Nasenspiegel/ 
Truffe 

Brick red or pink Ziegelrot oder rosa Rouge-brique ou rose 

Paw pads/ 
Fußballen/ 
Coussinets 

Pink or brick red Rosa oder ziegelrot Rouge-brique ou rose 

Remarks/ 
Anmerkungen/ 
Remarques 

 Slight shadings on face and legs 
permitted. 

 Dark pigmentation spots on the nose 
leather and the lips permitted. 
 

 Dark whiskers permitted. 

 Leichte Schattierungen im Gesicht und 
an den Beinen sind erlaubt. 

 Dunkle Pigmentflecken am 
Nasenspiegel und auf den Lippen sind 
erlaubt. 

 Dunkle Schnurrhaare sind erlaubt. 

 De légères ombres sur la face et les 
membres sont tolérées. 

 Des taches foncées de pigmentation 
sont tolérées sur la truffe et les 
babines. 

 Des moustaches foncées sont 
tolérées. 

Faults precluding the  
certificate/ 
Fehler, die das Zertifikat 
ausschließen/ 
Faute excluant le certificat 

 White tip of the tail  Weiße Schwanzspitze  Bout de la queue blanche 

 
 

CREAM / CREME / CRÈME e 
 

Coat Colour/ 
Fellfarbe/ 
Couleur de la fourrure 

Pale, pure pastel cream, no warm tone, 
sound and even from the tips to the roots, 
without any lighter shadings or markings. 
 
 
No light or white undercoat. 

Helles, reines Pastellcreme, ohne warmem 
Ton, einheitlich und gleichmäßig von den 
Haarspitzen bis zu den Haarwurzeln; ohne 
jede hellere Schattierungen oder Markie-
rungen.  
Keine helle oder weiße Unterwolle. 

Crème pastel, pâle, pur, pas de ton chaud, 
couleur solide et unie jusqu'à la racine du 
poil, sans ombre plus claire ni marque.  
 
 
Pas de sous-poil clair ou blanc. 
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Nose leather + Paw pads/ 
Nasenspiegel und 
Fußballen/  
Truffe et Coussinets 

Pink Rosa Rose 

Remarks/ 
Anmerkungen/ 
Remarques 

 Slight shadings on face and legs 
permitted. 

 Dark pigmentation spots on the nose 
leather and the lips permitted. 
 

 Dark whiskers permitted. 

 Leichte Schattierungen im Gesicht und 
an den Beinen sind erlaubt. 

 Dunkle Pigmentflecken am 
Nasenspiegel und auf den Lippen sind 
erlaubt. 

 Dunkle Schnurrhaare sind erlaubt. 

 De légères ombres sur la face et les 
membres sont tolérées.  

 Des taches foncées de pigmentation 
sont tolérées sur la truffe et les 
babines. 

 Des moustaches foncées sont 
tolérées. 

Faults precluding the  
certificate/ 
Fehler, die das Zertifikat 
ausschließen/ 
Faute excluant le certificat 

 White tip of the tail  Weiße Schwanzspitze  Bout de la queue blanche 

 
 

CINNAMON / CANNELLE o 
 

Coat Colour/ 
Fellfarbe/ 
Couleur de la fourrure 

Warm cinnamon-brown Warmes zimtfarbenes Braun Brun-cannelle chaud 

Nose leather/ 
Nasenspiegel/ 
Truffe 

Cinnamon-brown Zimtfarbenes Braun Brun-cannelle 

Paw pads/ 
Fußballen/ 
Coussinets 

Cinnamon-brown to pink Zimtfarbenes Braun bis rosa Brun-cannelle à rose 
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FAWN / FAON p 
 

Coat Colour/ 
Fellfarbe/ 
Couleur de la fourrure 

Warm beige fawn (buff) Warmes Beige-Fawn (rehfarben) Beige-faon chaud (cuir) 

Nose leather/ 
Nasenspiegel/ 
Truffe 

Pinkish fawn Rosafarbenes Fawn Faon rosâtre 

Paw pads/ 
Fußballen/ 
Coussinets 

Pink or pinkish fawn Rosa oder rosafarbenes Fawn Rose ou faon rosâtre 
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TORTIE (TORTOISESHELL) / SCHILDPATT / ÉCAILLE f/g/h/j/q/r 
 

Coat Colour/ 
Fellfarbe/ 
Couleur de la 
fourrure 

Both colours evenly distributed over the 
whole body, including the extremities. 
 
A blaze, in red/cream, on the face is 
desirable. 
The colours should be clear and bright, and 
can be patched and/or mingled. 
 
Large and/or small patches permitted within 
the colour distribution. 

Beide Farben gleichmäßig über den ganzen 
Körper, einschließlich der Extremitäten, 
verteilt. 
Eine Blesse, in rot/creme, im Gesicht ist er-
wünscht. 
Die Farben sollen klar und leuchtend sein. 
Die Farben können in Flecken auftreten 
und/oder untereinander vermischt sein. 
Große und/oder kleine Flecken in der Farb-
verteilung sind erlaubt. 

Les deux couleurs doivent être réparties 
régulièrement sur tout le corps et les 
extrémités. 
Sur la face, une flamme de couleur roux/ 
crème est souhaitée. 
Les couleurs doivent être nettes et 
lumineuses, elles peuvent être tachetées 
et/ou mélangées. 
Pour la répartition des couleurs, de grandes 
et/ou de petites taches sont tolérées. 

Remarks/ 
Anmerkungen/ 
Remarques 

 Kittens often have a grey undercoat, 
which should be tolerated, because it 
disappears with maturity. 
 

 Even 2 or 3 hairs form a patch. 

 Jungtiere haben oft eine graue 
Unterwolle, die toleriert werden sollte, da 
diese verschwindet, während das 
Jungtier heranwächst. 

 2 oder 3 Haare bilden bereits einen 
Fleck. 

 Les chatons ont souvent un sous-poil gris 
qui est toléré car il disparaît avec l'âge. 
 
 

 Deux ou trois poils forment une tache. 

Faults/ 
Fehler/ 
Fautes 

Coat/ 
Fell/ 
Fourrure 

Tabby markings within the red/cream colour 
and/or on the face in non-tabby varieties. 

 Tabby-Markierung innerhalb der roten/ 
cremefarbenen Farbpartie und/oder im 
Gesicht bei Non-Tabby Varietäten. 

 Fourrure: marques tabby dans les parties 
de couleur crème/roux et/ou sur la face 
pour les variétés non tabby, 

 

EMS 
Code 

Coat colour Nose leather Paw pads Fellfarbe Nasenspiegel Fußballen Couleur de la 
fourrure 

Truffe Coussinets 

 Black tortie Schwarz Schildpatt Écaille noir 

f black and (dark 
and/or pale) red 
patched and/or 
mingled 

brick red/pink 
and/or black 

brick red/pink 
and/or black 

schwarz und 
(dunkel und/oder 
hell) rot gefleckt 
und/oder ver-
mischt 

ziegelrot/rosa 
und/oder 
schwarz 

ziegelrot/rosa 
und/oder 
schwarz 

Noir et roux 
(foncé et/ou 
pâle) tachetés 
et/ou mélangés 

rouge-brique/ 
rose et/ou noir 

rouge-
brique/rose 
et/ou noir 

 Blue tortie Blau Schildpatt Écaille bleu 

g light blue-grey 
and pale cream 
patched and/or 
mingled 

pink and/or blue-
grey 

pink and/or 
blue-grey 

helles Blaugrau 
und helles 
Creme gefleckt 
und/oder 
vermischt 

rosa und/oder 
blaugrau 

rosa und/oder 
blaugrau 

Gris-bleu clair et 
crème pâle 
tachetés et/ou 
mélangés 

rose et/ou gris-
bleu 

rose et/ou 
gris-bleu 
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 Chocolate tortie Chocolate Schildpatt Écaille chocolat 

h milk-chocolate 
and (dark and/or 
pale) red 
patched and/or 
mingled 

pale red/pink 
and/ or milk-
chocolate 

pale red/pink 
and/or cinna-
mon to milk-
chocolate 

milchschokolade
farben und 
(dunkel und/oder 
hell) rot gefleckt 
und/oder ver-
mischt 

hellrot/rosa und/ 
oder milch-
schokolade-
farben 

hellrot/rosa 
und/oder 
zimt- bis 
milchscho-
koladefarben 

Chocolat au lait 
et roux (foncé 
et/ou pâle) 
tachetés et/ou 
mélangés 

rouge pâle/rose 
et/ou chocolat 
au lait 

rouge 
pâle/rose 
et/ou cannelle 
à chocolat au 
lait 

 Lilac tortie Lila Schildpatt Écaille lilas 

j faded lilac with a 
slightly pinkish 
tone and pale 
cream patched 
and/or mingled 

(pale) pink 
and/or lavender-
pink 

(pale) pink 
and/or 
lavender-pink 

blasses Lila mit 
leichtem 
rosafarbenen 
Schimmer und 
helles Creme 
gefleckt 
und/oder 
vermischt 

(hell) rosa 
und/oder laven-
delrosa 

(hell) rosa 
und/oder 
lavendelrosa 

Lilas fané avec 
un léger reflet 
rose et crème 
pâle tachetés 
et/ou mélangés 

rose (pâle) et/ou 
rose-lavande 

rose (pâle) 
et/ou rose-
lavande 

 Cinnamon tortie Cinnamon Schildpatt Écaille cannelle 

q warm cinnamon-
brown and (dark 
and/or pale) red 
patched and/or 
mingled 

pinkish red/pink 
and/or cinna-
mon-brown 

pinkish 
red/pink 
and/or 
cinnamon-
brown 

warmes 
zimtfarbenes 
Braun und (dun-
kel und/oder 
hell) rot gefleckt 
und/oder 
vermischt 

rosarot/rosa und/ 
oder zimt-
farbenes Braun 

rosarot/rosa 
und/oder 
zimtfarbenes 
Braun 

Brun-cannelle 
chaud et roux 
(foncé et/ou 
pâle) tachetés 
et/ou mélangés 

rouge rosâtre/ 
rose et/ou  
brun-cannelle 

rouge-
rosâtre/ 
rose et/ou  
brun-cannelle 

 Fawn tortie Fawn Schildpatt Écaille faon 

r warm beige fawn 
(beige-buff) and 
pale cream 
patched and/or 
mingled 

pink and/or 
pinkish fawn 

pink and/or 
pinkish fawn 

warmes Beige-
Fawn (beige-
rehfarben) und 
helles Creme 
gefleckt 
und/oder 
vermischt 

rosa und/oder 
rosafarbenes 
Fawn 

rosa und/oder 
rosafarbenes 
Fawn 

Beige-faon 
chaud (cuir) et 
crème pâle 
tachetés et/ou 
mélangés 

rose et/ou faon 
rosâtre 

rose et/ou 
faon rosâtre 

 
 
 


